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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be ﬁerformed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are
detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANC
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non—reﬁla(eab\e light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated Fuminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Viewing angle.
P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safet%measures, e extra ﬁrotecuve circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Use only indoors.
PM:TQ; pGOduq can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P12: ProdU(yI meets the requirements of EU directives.
P13: The product is not compatible with h%hting dimmers.
514: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

nion.
P15: Micro-gap between transmitter contacts.
P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post—f)a(ka%mg waste is recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way shouldybe returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger I%an the gur(hased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, thsi(a\ injury and other material and non-material damai\ge. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
foHowk th‘ese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
wwwkanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunigen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bef abgeschalteter Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag
fiihren. Montageschema: s. Ze‘\(hnungien, Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Apfs_t”hluss gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfillt

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem
Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTU!

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des T%/ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung
oaer einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. tine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdlinstungen u.a. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine
zuf'aéh’ e Akkliv\erung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des
Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem S(h\a% auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines usatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgun%samage anschlieft.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsci]ualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der\/erFa(kun sabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prmu‘F'\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden filhren. Zusétliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni

quel\a‘conneaion électrique. Produit peut étre Eranché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standarés de qualité d'energie définis
ar la loi.

pCARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I€clairage suite au mouvement des objets.

Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couwrir le produit, Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer \'usqu'é la

temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension

nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (dp ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans

la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle d'éclairage.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation

d'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommage.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Le produit ne fonctionne EJaS ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.

P15: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques useés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage
/ réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat
de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures,  la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'empk\oi,‘ La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebee\é: kijk afbee\d'\né, Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leidi

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invoed van zich bewegende objecten. Product gaat automatisch aan
en uit onder de invioed van zich bewegende ugbjetten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken af\\/en met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadngde beveiligingsgas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zich bewegende
objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen
van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Verlichtings hoek.

P7: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P15: Mikroafstanden tussen einden.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het miheu,Aanbevo\eneverpakkm%s afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondhe\d van mensen. Ze hebben aFar[e formvan
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggettiin movimento. Il prodotto ha la
possibilita di prc one del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
& ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare 'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Il simbolo indiica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni

1: Distanza tra i contatti del rele.

2:1I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

3:1I prodotto non pud operare con re%olalori dilluminazione.

4: Certificato di Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

5: Distanza tra i contatti del rele.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
elasalute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o' rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Prodono, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie

uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.

Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy

upewnic sie, co do Erawidmwego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra

spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer. Wyrob automatycznie zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb

posiada mozliwosc regulacji czasu dziatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢

chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone]

temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédtem Swiaita typu dioda/diody LED. W przypadku ustkodzenia zrédfa wiatta, wyréb nie nadaje sie do

naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych

napiec. N\ednpusznza\neﬁest utytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu wktérym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub w#\ewy chemiczne itp. Poruszajace sie obiekly (np. samochody)

moga spowl;)dowat’ przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakfGceri elektromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia
racy wyrobu.

\pNijXygNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Kat Swiecenia.

P7: Klasa I. Wiru’b, w ktérym ochrone przed£orazeniem elektrycanym spefniajg, poza izolacja podstawow, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w

postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalely podtaczy przewod ochronny statej instalacji zaswlajg(et

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

Pm - Wyr6éb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronna,

P12: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P13: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Mikroprzerwa pomiedy stykami przekaznika.

P16: Wyrdb spetnja wymagania przepisw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segrega?e odpadéw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc sel eklﬁwnego Tbierania 2ulytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,

FOd kara grywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%; by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyrobé tak oznakowane powinny

10sta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg

wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet mote zostac réwnie oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu

wilosci nie wiekszej niz nowy Kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw

naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen nime{szej instrukdi moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert

fizyaznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux-

.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie

prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ . L

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro poutiti v doméacnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré Cinnosti provdét pii
wpnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraiitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym
proudem. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pred prvaim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené.
\yrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spifiuje standardnf jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

;/y'robel/x poudivat uvnitf mistnosti. Virobek automaticky zapind a wypind osvétlent v reakci na pohybujici se obekty. Wrobek md moinost nastavent Casu
ungovani.

PC%KYNY K PROVOZU / UDRZBA

ng die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické
(isticf prostredky. Nezakn{vat wyrobek. Zajistit volny prisun vaduchu, Vyjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se newméuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. jrobek se nesmi pouiivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepoutzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pdry nebo chemické vipary atp. Pohybujfcf se objekty (napf. automobily) mohou zapfitinit néhodné spusténf tidla. V poli pdsobenf
silnjch elekiromagnetickyich rusivych vin wrobek méze reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Uhel svicenf.

P7: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajiStuj” dodatecné bezpecnostn prostedky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némut e nutné pfipajit ochranné vedent stélé napdjecf instalace.

P8: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektdi.

P9: Ochrana pried stalymi césticemi vétsmi neli 12mm.

P10: Poutivat pouze uvnit mistnosti.

PH:I:/\/’ropbek Ize pouiivat pouze v objimee s ochrannym sklem. Je nutné okamité ymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflekfor.

P12: Virobek spliuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P13: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: Prohlaeni o shodé potvraujici kalitu wyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P15: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P16: Wrobek spliiuje poZadavky predpisti platpjch ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotn{ Eroslfed\’. Doporuiuéeme tiidéni poobalovych odpadkd.

P17: Toto maten poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi
odFadky, nedodrent tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou bfﬁ lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIdst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produkid
poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované boif mie byt také preddno prodejci, v pfpadé nakupu nového produkiu v
mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zbaii téhoi druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske Unie. V jinych stétek je nutno drzet se predpisti
tam platnych. V dané oblasti doporugujeme mkontakt's distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opareni, zranénie\ekm[k{’m proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o vyrobcich znaikr Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni
pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadétv navodu zmény - aktudln verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK, .

URCENIE / POUZITIE

\Wrobok urteny na poufitie v domacnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne opravnend osoba. Vetky
Gkony vykonéveyte pri vypnutom napdjani. Zachovajte lastnu opatrost. Vjrobok je vybavenj ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm pradom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouditim sa ubezpecte ohladne spravnosti
me(gan(;(kého upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy,

FUNKCNE VLASTNOSTI

VWrobok na poutitie vndtri miestnosti. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objekt6w. Vjrobok md moznost
reguldcie funkénej doby. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu konévaéte pri odpojenom napdjan po vychladnutf yrobku, Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouivajte chemické (istiace
prostriedky. Vijrobok nezakg’va&le. Taberpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moZe zahrievat do avjSene] teploty. Wrobok s newmenitelnjm
2drojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
dio K/d\ﬁd LED. Wrobok naf)éjaﬂe wylucne menovitym pridom rescf‘ napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. \§robok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost,
vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Pohybujtice sa objekty (napr. vozidI&) mézu sposobit ndhodné spustenie cidla.
priestore silného elekiromagnetického rusenia mgze byt prevadzka vyrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda 1. Wrobok, v kiorom ochrana proti Grazu elekirickjm Erudom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatocnych
bezpecnostnjch optreni v podabe pridavného ochranného obvodu, na ktorf treba pripajit ochranny vodi¢ stéleho napdjania.

P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivatiba vinterieroch.

P11: Vjrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. |

P12: robok spina Foiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.

P15: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P16: Vyrobok spliia potiadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na tistotu a ivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému
2draviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
theru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika méie byt tiez vrdtené predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd kquvané
technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd (zemia Eurdpskej Unie. V pripade inyich krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine.
Odgoru'ia,sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, drazu elekirickjm prddom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o virobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednof za
ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny - aktualnu verziu je
mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd héztartésban és az dltalanos rendeltetésti megyildgitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szere\ésva\amenn\(\
épését kikapesolt dram mellett kell végemil A szerelés kiilonds évatossdgot | e’n%e\l A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/

veddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitest okozhat. Telepitési leirds: Idsd: dbrak. Az els6 hasznalat eldtt
ellendrizze a mechanikus rogiités és ar elektromos Bsszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatarozott minségi
kovetelményeknek megfeleld dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlnatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilégitast a mozgé objektumok hatdsara. A termék rendelkezik
a miikodési jdd szabdlyozdsanak a lehetdségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekar(so\t fesziltségnél, a termék lehlése utan kell végezni. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
LED di6da/diodak tipust, nem kicserélnetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramét hosszabb ide‘\ﬁ erBteljesen némi filos! A termék kizdrdlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziltségek korével Ia’ﬂa’\hat(). Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGliveggel vagy a védiiveg nélkil. A termék kedvez6tien
kornyezeti kortiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhat6. Mozgé objektumok (pl.

gépkocsik) az érzékelot véletlenil is aktivalhatjk. ErGs elektromdgneses eltérések hatdséra a termék méikadésében is zavarok Iéphetnek fel.

IAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszultség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vdrhatd élettartam.

P5: Szinhmérséklet.

P6: Vildgitasi szog.

P7: | osztély. O\imn termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kivill kiegészitd biztonsdg elemek is védenek az dramiltés ellen, mint Kiegészitd
biztonsdgi dramkdr, amelyhez kaE(soIni kell az lland¢ aramellétasi installaci biztonsagi vezetékét.

EB: Eza szimb6lum mutafja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megilagitott helyek és objektumok
020t

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P10: Csak beltéri haszndlatra.

P11: Atermék csak a véddiiveggel rendelkes6 foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védGiiveget azonnal cserélni kel
P12: Atermék megfelel az Eurapai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P13: Atermék nem milkidik egyiitt a fényerdsség-szabdlyorokkal.

P14: Atermék Vamunid teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandisitvdny.

P15: Mikrosziinet a relékontaktusok kbzott.

P16; Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazando eldirasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kimyezetre. Javasolta csoman\a’si hulladék szegregémo’&a i

P17: Ezajel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv Lijte’sénekaszu‘ksé%ességé[. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatk ki Ilyen termékek kdrosak lehetnek a kinyezetre s az ember e észsé%re, a

feldolgozds / Ujrahasmnositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajdt igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalodott
elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informacick a gy(ijthelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, éﬁés, testi sérilés és egyéb ang/agi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi informdci6
a Kanlux termékeiral a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd flg?lelmen kival hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktulis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthet le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodrii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o
‘cone‘xwunz buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de
egislatia de energie.

CgARLACTER TICE FUNCTIONALE

UUIizaF numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte fn miscare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului actjunii.

REpCOMEANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. Anu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa
de lumind non-Inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul fn care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare (de
exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apara
probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeg\mesg in afard de izolafia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indicd distanta minima pe care {Joate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P1
P1

4: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

5: Mocropauzd printre contactele releului.
P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
PROTECTIE MEDIULU
Aigrijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele
P17: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea eparatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenxii, nu avetj posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, Tm‘preuna Cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice §i electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitjoneaza
un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitjonate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tdiri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale Tn vigoare in tard. Vd recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil
pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

N
Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri uk\%uﬁenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/za3citno spono. Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Shema montaze: g\eﬂ'le ilustracije. Pred prvo UEorabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena
velektritno instalacijo. Proizvod vkjutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJ
Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomatitno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije asa dela. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napaLanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢icenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabgatw nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod nive¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali
7tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabgati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kier so nekoristni pogoﬂ, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko
povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primery dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
PS: Barvna temperatura.
P6: Kot svetenja.
P7: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
zasitni tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P11: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaScitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas(itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti f)rowzvodn]e s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P15: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

Skrbite za naravno okole in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P17: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in

ljudisko zdravie, 22 to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvadov, pod pretnjo kazni ngobo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih

elekironitih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske

Unije. \é primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s éistributenem nasih
roivodov.

%POMBE /pPoMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogrozenje s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za FoEkodbe,

ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na

voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE

TIPOAYKT npeaHa3HayeH 3a M3no3Baxe B AOMALLHI CTONAHCTB M 06LLO NPEAHa3HaUeHMe.

MOHTAX

Textmdecku npomeri 3anaseny. 1peau MOHTaX 4a e NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX Cie4sa Aa € U3BLPILIEH OT ML MPUTEXBaLLO COTBETHN
paspeluetis. Beako AeiicTaue Aa ce 3BbPLUBA NPK M3KNH0YEHO 3axpanBaHe. TpsibBa Aa ce npearipueene CreLanyy rpuki. poykTa npurexasa

3alLuTeH KoHTaKT/Kema. OT Mnca Ha BITioYeH 3allTer kaben MoXe 4a e Noy4n TOKOB yAap. (xeMa Ha MOHTaX: BUX wnycipaLut. Mpeu mbpea

yrioTpe6a yBepere ce, 4e MexaHU4HOTO MOHTMDaHe I enexTpUYeckaTa Bpb3ka ca npasinHy. [POAYKTLT MOXe Aa GbAe BKTI0UEH KbM efekTpuyeckara
MpeXa, KOSTO OTT0BaPS! Ha CTaH AT 3a Ka4eCTBO Ha BHEprUsTa OMpe/enieHt 0T 3aKOHOATeNCTBoTo.

DOYHKUMNOHATHA XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce ¥3n0/138a NPO/YKTa BLTPE B NOMelLieHvsTa. MPOAYKTa aBToMATUHO BKTI04BA U U3KIH04BA OCBETIEHHETO MOZ BAMSHYIE Ha ZBUXeLLY e 0BexTH

YTPOIACTBOTO MMa BB3MOXHOCT 3 KOHTPONMDA BPEMETO Ha AelicTaye.

MPEMOPBKN 3A EKCM/IOATALNA / KOHCEPBALIA

[la ce koHCEBUPa NP M3KTKUEHO 3aXPaHBaHe U Lney, OXnaxgaHe Ha MPoAyKTa. /Ja ce NOUNCTBA CaMo C ARNMKATHI U Cyxu ThkaHu. [la He ce
I3M10/138aT XMMU4ECKI NOUMCTBALYN Npenapari. /la He ce 3akpua Npozykta. Jla e ocurypu c8oboAeH A0CTbN A0 Bb3fyXa. [POAYKTLT MoXe fa ce
Harpee 40 NOBLUEHa Temneparypa. TPOAYKT C HecMeHsieMit USTOYHUK Ha CBETAMHaTa TV Auoga/anoa LED. B cnyuaid Ha HapyLueHe Ha M3TOUHYK
Ha (BETIWHaTa, NPOAYKTa He TaBa 3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexiaiire 8 (BeTnvHata Ha anoaa / Avoga LED. [la ce 3axpaxBa npogykia

CaMO C HOMVHANHO HanpeXeHue Wik ONpejencH AManasoH Ha AafeHin HanpexeHws. HegonyciuMo e fa ce u3N0A3ea YCTpoitciBoTo be3 unu ¢
MYKHATO 3aLLMTHO CTbKAO. /1A He (e U3N0/138a NPO/YKTA Ha MACTO, Kb4ETO UMa HebnaronpusTi YU10BUS Ha OKONHATA CPeAd, Hanp. npax, BoAa,
Blara, BUOPALINY, eKCTN03MBHa aTMOCGepa, M3NApeHNs WA XHMUYECKV A 1 Ap. [IBiXelwn ce 0bexTv (Hanpumep KOV Morar Aa MPUUMHST

CIy4alfHO aKIVBMpaHe Ha CeH30pa. 104 AETICTBUETO Ha CWTHY ENEKTPOMATHUTHY CMYLIEHUS MOraT A Ce MOSBI HAMPeKbBate Ha pabora Ha
TpOVACTBOTO.

%EHCHEHME HA N3MNOJ3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, Yecrora.

P2: HoMUHanHa MoLHoaT.

P3: HoMUHaneH cBeTAMHeH NOToK.

P4: HomuHanKa TpaitHocr.

PS: LiseTHa Temneparypa.

P6: brbn Ha (BeTMHaTa.

P7: Knaca |. pogy«T, B KOVATO 33 3aLyTa cpelLyy TokoB yp.ag, 0CBEH OCHOBHaTA U301aLIs, OTTOBAPAT AOMLAHUTENHU MEPKA 32 CUTYPHOCT M0J

$opMa Ha AOMBAHUTENHA 3LLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPS0Ba Aa Ce BKI0UY 3alLyTeH NPOBOAHMK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTANALA.

P8: CUMBOITBT 03HaYaBa MUHIMATHOTO Pa3CTOSHIE Ha OCBETUTEIHOTO TANO (HETOBYTE M3TOYHMLY Ha (BETIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHI NPeAMETH.

P9: 3awwyima oT NPOHYKHOBEHWS NPEAMETOB BENMUMHO bonee 12 Mu.

P10: W3non3saitre camo BLTPe B MOMeLLeHNsTa.

P11: TIpoAyKTST MOXe 4a Ce 3N0138a CaMO B OCBETUTENIHO TS0 CC 3ALLTHO CTbAKAO. Tpsi6Ba He3abaBHO Aa e CMeHY HanykaH Wit MoBpejeH

abaxyp W ekpaH, 3aLTHO CTKAO.

P12: TipogykTeT e B CooTBercTBye ¢ vpekvisute Ha Esponeiickuar Cbio3 (EC).

P13: TpoaykTsT He pabomt ¢ AUMepi Ha CBeTIMHaTa.

P14: CepriiQuiKaTT 3 COTBETCTBYE NOTBLPXABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C 0406DEHHTE CTaHAAPTY Ha TePUTOPUST Ha MuTHiueckus Cbio3.

P15: MKkponpexbBaHe Mexgy KOHTaKTUTe Ha pefnero.

P16: MPOAYKTLT OTTOBAPA Ha U3MCKBAHWSTA Ha Pa3nopeabuTe, AeficTBaLyy BbB BenukobpuTanus (UK).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 uwcToTara v OkonHata cpea. lpenopbusame pasiensHe Ha oTnagbLure oT ONaKoBKwTe.

P17: Tosa 03HaueHie Noka3Ba HeObXOAUMOCTTa OT Pa3ienHo Cboupake Ha OTMagbLy 0T eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyABaHe. HasHauenu no

TO31 HauuH MPOJYKTY, MOZ 3aMnaxa T roba He MOXeTe 4a M3XBPASTE B Koda 33 06VKHOBEH BOKAyK 3aeAHO ¢ Apyr OTnabLuL. Te3n NpoayKT

MoraT fja GbAaT BDEAHY 3a OKOAHATa (Pefa U {OBELIKOTO 34paBe, Te Ce HyXaasT T CreLytanH Gopuy Ha 0bpaboTka / ononsoTsopsaHe /

peLykMpaxe / 06e3spexgate. MPoAyKTM 03HaueHl N0 1031 HauMH TPsIOBa /a GbAAT NOCTABEH Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTMafbly of

€/1eKTPUYeCKO 1 eNeKTpOHHO 060?;19%& 33 MHQOPMALYS 33 NYHKTOBETe 33 CbbUPaHe / B3eMate NPeJ0CTaBsT MeTHUTe BIacTh W ThproBuL Ha

TakoBa 060pg’ﬂBaH€, /3ro1ero 0bopyasaHe MOXe CbLio Aa GbAE BLPHAT0 Ha MPOJaBaya, NpH 3akyryBaHe Ha HOB MPOZYKT B pasMep He Mo-ronsiM

0T HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNeHO B ChlLys BIA. Te3u NpaBna e OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickug Cbio3. B ciyyalt Ha Apyrv CTpaHy C1egsa fa

(e NpunaraT 3aKOHoBWTe pasnopesbi B C1a B (ipaHara. Mpenopbusame Bu Aa e (BbpXeTe ¢ Haluns AMCTPUBYTOP Ha NPOJYKTa BbB JajeHa

[IbpXasa.

KOMEHTAPWY / NPEANTOXKEHNSA

Hecnasgaxe Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe A3 A0BE/e Hanp. A0 NoXap, Nonapexe, eekTpUyecki WK, Gu3uecky TPaBmy 1 Apyr

MatepuanHi 1 HemarepuanHi et JonbiHWTeNHa UHOPMALIS 3a MPOLYKTU Ha Mapkata Kanlux ca Ha pa3nonioxenyte Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBIATa NPOU3TMUALLY OT HeCNa3BaHe Ha NPeNopbKITe Ha Tas MHATPykuws. Gvpma Kanlux SA 3anassa

MPaBOTO (/1 32 BLBEXIAHE Ha NPOMeHN B HCTDYKLWSTA - aKTyanHaTa BEpCS € AOCTbHA 33 U3TErNSHE B MHTEPHET caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

/371e7e npejHasHayeHo A9 NPMEHeHNS B JOMALIHEM X038iACTBe U An5 06LLiero ynoTpetnems.

YCTAHOBKA

TexHudeckue M3veHeHus 3acekpedetbl. Mpexge, Yem MPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CIefyeT NO3HaKOMUTbCS C MHCTpyKuedt. V3genve fomxHo
3aMOKTVPOBATL NIMLIO C COOTBETCTBYIOLYMMI NPaBaMit. Beaueckue AeifcTaits Uiegyer NpOBOANTS MYt BbIKNIOUEHHOM NuTakuy. (redyer cobniofath
0C06YI0 OCTOPOXHOCTb. K U3AENNI0 NPUAATAeTCs (MbluKa/3aLuTHbIii OXiM. OTCYTCTBYE COBAMHEHNS 3ILMTHOTO MPOBO/A YrPOXAET MopaxeHiem
INexipuyectBom. (xema MOHTaxa: CMOTPeTb WAmiocipaLyio. Mepes nepsbiM ynotpebneHem U3genus ClefijeT NPOBEPUTH MeXaHMueckoe
Kpeniexve 1 JNeKTpU4eckoe CORAMHeHNe. V13gene MOXeT GbiTb NPUCOeAMHEHO K NMTaloLLel CeTi, KOTOPas MCMIONHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbI
SHEprUY, yTBEXAEHHbIE PABOM.

DYHKUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V138en1e NPUMEHSETCS BHYTPU NOMeLLEHHiA. VI3genve aBTOMaTHUecku BKIOYAET 1 BbIKNI0YAET OCBELLEHYE NOJ BANSHYEM ABUXYLIMXCA 06BEKTOB.
Perynupyercs Bpems AeiicTBus u3genms.

COBETbI MO 3KCNNYATALW / KOHCEPBALA

YX0f 33 U34eNUeM NPY BLIKTIOHEHHOM MWTaHH, TOAbKO NOCT TOT, KaK U3Aenue OCTbIHET. HNCTATL MCKTIOUUTENBHO ACMKATHBIMM 1 CYXMM
TKAHAMM. He NpUMeRSTs XUMUYeCKIX YnCTALYMX CpeAcTs. He 3akpbiBarb u3gemue. Obecneuuts (BoBogHbIA Aocyn Bo3ayXa. V3genue Moxer
HarpeBaTbCs 0 NOBLILUEHHON Temneparypbl. V134e/ue ¢ HecMeHsieMbIM UCTOUHIKOM CBeTa Turia oga LED. B ciydae noBpexaeHis UCTouHMKa
(BeTa, upenve He nopaaercd nountke. BHUMAHIE! He scvarpusarbca 8 cserosble nyuu anofa LED. Wsgenne nuraerca mcknioumtensto
3HaMeHaTebHbIM HAMPSXEHMEM W YKa3aHHBIM HAMPSXeHVeM. HeonycTuMO UCNoNb30BaHHe NpUBopa 663 1k C NOBDEX/EHHbIM 3aLLMTHbIM
ceknom. He NPUMEHSTL U3Aene B MecTax ¢ HeBLIFOAHBIMI YCIOBUAMM OKDYXeHWA, Hanp. Mblib, BOAd, BNAXHOCTb, BM6D&L\MM, HanpsxeHHas
amMocepa, XMMUUECKIe UCNapeHist Wik rasbl 1 .. JlBuratoLecs 06bextb (Hanp. MaluvHbI) MOTYT Bbi3BaTb CyuaiiHyto aKTUBU3aLMIO AaTuuka. B
Cepe felicTBiIs CWbHbIX NEXTDOMArHHTHbIX MIOMEX MOTYT BbICTynaTh nepeton paborbi u3genns.

OBBACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAHEHNW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHabHOE, YacioTa,

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHansHas cpys ceeta.

PA: HomuHansHas npoyHoCs.

P5: Temneparypa Ligera.

P6: Yron ocselLeHus.

P7: 1 Knacc. B aHHOM U3BeNuVt 3aLuTHYI0 QYHKUMIO OT MOPAXeHits JMeKTpUYeckuM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M307ALIMM, MCMONHSIOT Takke
JonoHuTeNbHbIE CPEACTBA 6E30MACHOCTH, B KauecTse AOMOAHUTENbHON 3aLIMILAIOWIEN Lienw, K KOTOPOii MOXHO MPUCOEAMHMTL 3ALIUTHYIO LieMb
OCHOBHOTO MUTATENLHOTO YCTPOACTBa.

P8: CMMBON 0603HA4ET MUHIMAZbHOE PACCTORHIE MeX(y CBETUIbHIKOM (Er0 UCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBeLLiaeMbiM OGBEKTOM.

P9: 3auuyuTa OT NPOHMKHOBEHWS NPEAMETOB BeNNUMHON bonee 12 MM.

P10: MpuMeHATb TOMBKO BHYTPY NOMELeHHIA.

P11: V3genue MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCe C 3aLLMTHBIM CTeKnoM. Cnefyer HEMe/IeHHO NoMeHsTb NOTPECKAHHbIA VAW UCopUeHHbIA
abaxyp WM 3KpaH, 3aLLUTHOE CTekno.

P12: Usgenvie Bbinonset 1pebosaHig upexisa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P13: 113genue He paboraer ¢ yreMHTENSMY OCBELEHNS.

P14:Ceptuduar  COOTBETCTBISA, NOATBEPXA3IOIWMIA COOTBETCTBUE KauecTa MPOAYKLMA C YTBEPKACHHBIMA CTaHZapTaMit Ha Teppuropuy
TamMOXeHHOr0 C0i03a.

P15: MKponpopbIB Mexay CMblukamut pene.

P16: MpoayKT CooTBeTCTBYET TPe6OBaHIgM AeiCTByiolLyx B Bennkobputatin (UK) cranaapram.

SALLUNTA OKPY)KAKOLLLEW CPEADI

3aborbTech 0 YMCTOTe 1 OKpYXaIOLLEI Cpefe. Pekomeryen CopTpOBKY 0THPOCoB

P17: JlaHHoe 0603HaueHve ykasbIBaeT Ha HeOBXOAMMOCTH CeneKLOHHOro C60pa MCMoNb30BaHHbIX JMEKTPUHECKYIX 1 JMEKTPOHUIECKVX NPHEOpOB
JOMalLIHero 061X0a. PasMedetHble TakitM 00Pa3OM W3[ENNS HEMb3A BbIKWAbIBAT C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3UT WPa. [laHHble
U3fens MOTYT BbiTb OMaCHbI A5 OKpYXatolLielt Cpeasl v N5 350p0BbA Mt0AeH, O TPebyioT CreLuanbHoii GopMbl nepepaboTkit / BOCTaHOBAEHNS:
/ peunknuHra / obe3spexviBaHus. JaHHble M3MeNMs CIefyer OTAaTb B NyHKT 60pa U YTMAU3ALMI INEKTPUUECKOTO Ut JNEKTPOHMUECKOTO
0b0py0BaHuA. VIH(OPMALYIIO Ha TeMy NYHKTOB COpa/npHeMa PacTPOCTPAHSIOT NOKaNIbHbIE BAACTY 1AM NPOAABLIb 060PYA0BAHNS JaHHOO TUTA.
/cnonb308aHHOE 060pyA0BaHIe MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLLY, UM HOBOE M3AeNe KyMAIEHO B YCne He bofblue, YeM HOBOE 0bopyAOBaHMe
1010 Xe B1Aa. Bbllwe nepeyvcnerHble npasina kacaiorca tepputopuv Esponedickoro Cotosa. B cryuae Apyrvix rocyAapcis, Crefyet NpuaepxuBaTbes
npas, feliCTByHoLLYX B laHHOM rOCYAapCTBE. PeKOMEHEyeM KOHTAKT € AMCTPHOBIOTOPOM HALLEro U3AeNs Ha AAHHOY TeppUTOpYIM.
NMPUMEYAHUSA / YKASAHNA

Hecobniogerie JaHHOI MHCTPYKLUY MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXaPaM, 0XOraM, NOPaXeHYeM MEKTPUECkVM TOKOM, a Take K ApyTum
MaTepuabHbiM W HematepuanbHbiM yObiTkam. [lononHuTebHas MHQOpMaLWs Ha TeMy Toapos Mapki Kanlux gocrynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece OTBETCTBRHHOCTH 38 NOCTEACTBIAS, BbI3BAHHIE B (8311 C HeCOBAt0AeHMeM NPEANMCaHU JaHHOM MHPYKLMN
Komnatis Kanlux SA ocransiet 3a coboit npaBo BHOCTL V3MEHEHIS B MHCTDYKLMIO - TekylLas BepCs 414 CkauviBaHus Ha caiiTe www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BHpI6 NpU3HAUeHMIt A1 33CTOCYBaHHS Y AOMALIHLOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO MPU3HAYEHHS.
AXK

TexHiuKi 3MiH BUMAratoTb 3roAu BIPOBHUKA. [lepes NoUaTKOM MOHTXY HEOOXIAHO 03HAOMUTICA 3 HCTPYKL€rD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
0000010 3 BIANOBIAHMMI KOMNeTeHLiaM. Bci onepauyi NoBUHHI NPOBOAMTACA NPY BifiMKHEHOMY XuBNeHHi. HeobxigHo by ocobnnso
obepexHim. Bupib Mae KoHTakT/3atnckay flkuio He niay npoBig - icHye Hebe3nexa ypaxeHHs enexipuyHM
cTpymoM. CxeMa MOHTaxXy: AVB. iniocTpavjito. epey neplni BUKOPUCTaHHAM HEOBX|AHO NePeKOHaTUCS, Li0 MeXaHIUHVIA MOHTaX i enextpuyHe
NIAKNIOYEHHS 3ifACHEH] NPaBMABHO. BUpID MOXHA BKTIOUATM Y MePeXy XUBNEHHS, WO BIAMOBIAaE CTaHAapTaM WOAO eHepril, BU3HaUeHM
Bi/4rI0BIAH/M 33KOHOAABCTBOM

GYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYpib BUKOPHCTOBYETbCS BCEPEAMHI NPUMILLIEHb. BUPIO aBTOMAT4HO BMIKAE | BIMIKAE OCBITAEHHS BHACNIZ0K pyXy 00'€kTiB. Y BUOGI peani3osata
MOXTWBICTH J0BILHOTO,PETYNIOBaHHS Yacy poboTH. "

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texuiui poboTit NPoBOAKTIA MY BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI i Nicns TOro Ak BUpi6 BUCTMTHE. UnCTTM Auiwe M'SKOK0 Ta CyXoi0 TKaHuHolo. He
BUKOPUCTOBYBATM XIMIYHYX 3aC06iB UnilieHHs. He Hakpuatn Bupoby. 3abesneuntu gocryn Mmosips. Bupib Moxe Harpisarucs jo BCOKol
Temnepatypu. Bupib 3 He3MikHUM fxepenom csitna Tvny Aiog/aiofu LED. Y BUNagky NOWKOAXEHHS fxepena (8itna, BUPIO He HAZAETbCa 4O
pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AuBuTICA Ge3nocepefHb0 Ha CBITIOBYIA NpoMiHb Aiofa/aiois LED. Bupio XvBUTbCa BUKNIOUHO HOMiHaNbHOK
Hanpyroto, abo y Hanpyrot 3 BKA3aHOro JianasoHy. 3abopoHeHo excrnyatysatt BPIO 6e3, abo 3 MOWKOAXEHMM 3axvCHUM CKnoM. Bupib
3360POHEHO BUKOPYICTOBYBAT Y MICLIAX 13 LUKIATUBIMY yMOBAMM, Hanp., A, 6pyA, BoAa, BoNOra, BibpaLlix, BUOYXoHEbe3NeuHa atmocdepa,
XiMiuKi Bunapu Towo. PyxoMi 0b'ekTi (Hanp., aBTOMOOINI) MOXYTb CIPUUMHATA BUNAAKOBE CNPaLifoBaHHs AaTuika. B obnacti Ail cunbHm
€/eKTPOMArHITHX NepeLLKoz MOXyT BIHIKATH nepeboi y pobori Bpoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactoa.

P2: HowiHanbHa notyxHicrs.

P3: HomiHanbHit caiTnoBuii norik.

P4: HomianbHa Tpusanicib.

PS: Temneparypa konbopy.

P6: Kyr caiTiHa.

P7: Knac . Bupi6, y skomy 3acobom 3axicry Bij ypaxeHHs enexipuuHitM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 130A51LLi, € A04aTKOBE 3axicHe Koo, Lo
MIAKNIO4ETECH 40 3a3eMNEHHS MepeXi XVBNEHHS.

P8: (vMBON BI3HaUaE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUbHVKOM (ifor0 AXepena caitna) Big Micuib | 06'eTiB OCBITIEHHS.

P9: 3axyICT Bijj NPOHYKHEHHS TBEPAVX NEAMETIB PO3MIPOM OnbLMM, HiX 12 MM

P10: BUKOPVCTOBYETHCA AL BCEPEAHI NPUMILLIEHD.

P11: Bupib MXHa BUKOPYCTOBYBATU ML B KOPMYCI, L0 MaE 3aXVCHY WHbKy. Heo6xigHo HeraiiHo 3amiTA TPICHYTVIA KOBMaK, eKkpaH i 3axuce
wno.

P12: Bupi6 signoisac sumoram [vpexine €spocotosy (€C).

P13: Bvpi6 HenpucTocoBaHMii A0 CMIBMPALY i3 3aTeMHI0BayeM OCBiTIeHHS.

P14: Ceprudikar BiANOBIAHOCT], WO NIATBEP/XYE BIATOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpil MUTHOTO COl03y.

P15: MikponpoMiXok MiX KOHTakTamu pene.

P16: ToBap BIANOBIAAE BUMOraM HOPMATVBHIX AOKYMEHTiB, LU0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopil Bennkobpuanii.

3AXUCT HABKOJIULLIHBOIO CEPEAOBULLIA

Miknyiirecs npo YMcroTy i 30BHILIHE CepeA0BuULLIE. PEKOMEHYETbCA PO3AINATH BIAXOAN.

P17: Le no3HaueHHs BKA3ye HA HEOOXIAHICTb PO3RINATA BUKOPUCTHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06NaAHaHHS. Bpobi 3 Takimm NO3HAYEHHAM
3360p0HEHO BUKIAATY 0 3BUUAVHOTO CMITTA 3 IHLIMY BIXOAAMM Nij 3arpo30t0 Wipady. Taki BAPO6U MOXYTb CIPUUMHUTY LIKOZY HABKONMUIHBOMY
CepejoBULLY i 310p0B0 NoAuHM, Lii BP0 NoTpebyioTh CNeLjansHoi gopwy nepepobku / pereHepaLlii / 3HewKoXeHHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBUHHI 313BaTUCS Y MYHKTA 300Dy BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO i eNeKTROHHOTO 0BMaAHaHHS. [HHOPMALLito OAO MyHKTiB
360py/npuiiMaHHs MOXHa OTPUMATK Y MiCLieBIX Opranax Bnaaw, abo NPojaBLa 0bAafHaHHS. BIKopUCTaHe 0bnajHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYTY
NPO/ABLIeBI y BNy NPUADaHHA HOBOTO BUPOGY, y KIbKOTI, WO He NepeBMLLlye HOBOTO 06NaAHaHHS LiOro X BAY. BlieHaBeeH] NONOXeHHS
AitoTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Coto3y. [ng iHWiX AepXas C1if 3aCT0C0BYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AjioTb Y AdHil Aepxasi. Pexomergyemo
3BEPHYTUCS 10 HAWOTO ANCTPYG'I0TOPa Ha AdHild TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKA

HepoTpuMarHa pekomeHgauiii AaHoi IHCTpYKLT MOXe CDUUVHINTY, Hanp., NOXEXY, ONikW, yDAaXeHHA eNeKTDUYHAM CTPYMOM, TinecHi Tpasuy Ta
3aBAamt iHWOi MaTepianbHol | HemarepianbHoi wkogu. [logaTkosy iHGopMaLio LOAO MPOAYKTiB TOproBoi Mapkw Kanlux MoxHa oTpuMaTy Ha
8e0-CropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBI4aNbHOCTI 33 HACNAKY HEAOTDUMAHHA Aol IHCTPYKUl. Komnais Kanlux SA 3anmwae 3a
€06010 NPaBO BHOCUTU 3MikHM B IHCTPYKLJiH0 - NOTOUHa BepCia A1 CkauyBaHHs Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Bminasypatinﬁas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: zitrék liustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

GaLm'nj s‘k\'Ltas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti
veikimo laika.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
[siditreti  LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia rampa arba lampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\ggos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
s&)rogstamo]‘\ atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.]udanl{)s objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Dideliy
elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas galj bati sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

- Nominali ftampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Svietimo kampas.

P8: I Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios mamnimojranﬁos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

P9: Apsauga nuo iety ktiny didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

PTQ‘: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinejus] arba paieista gaubt arba ekrana, apsauginj
stiklg.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Mikrotarpas tarE relés kontakty.

P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo’ame sunaudoty pakuociy atlieky segreFav'\mq‘

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
imesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir imoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti y atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj
panaudojima. Taip pafenkinti gaminiai privalo buti perduoti sudevéty elektroniniy ir elekiriniy renginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy /
priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavefai. Sudévetas jren%inys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODY

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa alsakom{bes ui
pasekkmes‘ kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij3 - aktualia versija rasite tinklapyje:
www_kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
l|zstradajums i paredzets lietosanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas

javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit fpaSi piesardzigam. lzstradajumam ir droSibas kontakis/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts paradas

elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un

elektriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

Idzstrgrééjulmijéhe[o telpuiek3a. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét
arbibas laiku.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam sprie&umam péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

firiSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdras.

lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam irsErau as. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens.

mitrums. vibradijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora

ieslégsanu. Stipru elektromagngtisku traucgjumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.

Pé: Srﬂdéianas\enkis

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida,

kam japiesledz pastavigas e\eklromstalécitas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iekSa.

P11: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota |ca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericem.

P14: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot ’\e{)ako]umu atkritumus.

P17: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tad izstradajumi var bt kaitigi videf un cilveku veselibai, e pieprasa

s?e(\é\a tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu

elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju Earvakianas/sanemianas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas

pardevgja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iegirkts Jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas

lekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga

valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes

atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukdiju - aktuala versija ir

pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.
MONTEERIMIN
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte iihendamine dhvardab elektrivoolulogiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus
energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab voimalust reguleerida
tootamise aega.
EKSPLUAgTATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise toosid sooritada va'\d'a liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge Katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepdasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade
vahetamatu valgusaHika%a LED tiitpi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
kasutamine ilma vai prafunenud kaitseklaasiga. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna totingimused, néiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vGi Euhangud jne. Liikuvad objektid (nditeks autod) vivad
pﬁméJst?_ga anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elel
uuduslikus.
pKASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vgimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
PA: Rating " i vastupidavus.
P5: Vérvitooni temperatuur.
P6: Valgustusnurk.
P7: | Klass. Seade, kus kaitset e\ekml'onfi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel
P8I: Ma%lstatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
P9:gKanse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
EH : Tﬁ‘odet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte,
aitse klaasi.
P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P14: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P15: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, e
tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
erilist Umberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide/vastuvGtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud vgi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me Soovitame teil tihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad Fﬁmustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fisilisi vw%astusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marEi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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